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1, if the device has water stains or damage, please do not charge.
2. This product is not a medical device, and the measurement data and results are for 
reference only, not as a basis for diagnosis and treatment.
3, this product is not suitable for hot showers, hot springs, saunas.
4, this device is not suitable for people with insufficient physical, sensory or mental 
abilities (including children), if you do not know about this product, please use this 
product accompanied by a guardian.
5, do not operate the equipment on or near any overheated surface, such as gas, electric 
stove, heated oven.
6. Do not attempt to repair or disassemble the equipment. If the device does not work or 
does not work properly, please contact customer service.

Warranty Rules

1 year warranty:
If the product has quality problems within 1 year from the date of purchase, the 
product can be repaired free of charge.

Warranty Rules

No Warranty Coverage:
Damage to the product caused by human damage.
Damage caused by not using the product according to the instructions.
Damage caused by improper use of batteries or battery leakage.
Unusual wear and tear.
Damage caused by force majeure factors.
Gift.
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注意事项
1，如果设备上有水渍或已损坏,请不要充电。
2，本产品非医疗器械，测量数据和结果仅供参考,不作为诊疗依据。
3，本产品不适用于热水淋浴、温泉、桑拿。
4，本装置不适用于身体、感官或精神能力不足的人(包括儿童),若对本产品
缺乏了解,请在监护  人陪同下使用本产品。
5，不要在任何过热的表面或附近操作本设备,如煤气、电炉、加热的烤箱。
6，不要试图修理或拆卸本设备。如果设备不工作或工作不正常,请联系客服。

1年保修：
自购买之日起，1年内如产品出现质量问题，可免费维修产品。

保修规则

不予保修范围：
人为破坏造成产品损坏的。
不按说明书操作使用造成损坏的。
电池使用不当、电池漏液造成损坏的。
非正常磨损的。
不可抗力因素造成损坏的。
赠品。
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Sehen Sie sich den Client-Download an

Scannen Sie den QR-Code unten, um den Watch-Client 
herunterzuladen und zu installieren

Scannen Sie den QR-Code, um den Client herunterzuladen
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Muss die batterie aufladen, bevor sie zum ersten mal eine uhr 
benutzen;
Die verwendung eines speziellen magnetischen ladegeräts wird an die 
stelle auf der rückseite der uhr gekoppelt und an das andere ende des 
geräts gereicht, um einen usb-laderaum Oder eine computer-por-
tadresse anzuzeigen.

Beobachten Sie den Ladevorgang und 
die Aktivierung
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Uhr anschließen

In der Info-Oberfläche des Uhreneinstellungsmenüs wird die 
MAC-Adresse der Uhr angezeigt. Sie können Ihr Gerät über die 
MAC-Adresse in der Geräteliste ermitteln; nachdem die Uhr erfolgreich 
gebunden wurde, jedes Mal, wenn Sie den Client in Zukunft öffnen , 
stellt die Uhr automatisch eine Verbindung zum Mobiltelefon her. 
Daten können durch Herunterziehen der Terminaldatenseite 
synchronisiert werden.

Bindung abgeschlossen

Öffnen Sie den mobilen Client und legen 
Sie persönliche Daten fest

Wechseln Sie zur Seite 「Gerät」 und klicken 
Sie auf 「Gerät binden」

Klicken Sie in der Liste der gescannten 
Geräte auf Ihr Gerät
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Einführung in die Uhrenfunktionen

Schlafen
Die Uhr kann die gesamte Schlafdauer der letzten 
Nacht sowie die Dauer des Tiefschlafs und des 
Leichtschlafs aufzeichnen und anzeigen.
Detailliertere Informationsanalysen und 
Datensätze können im Client eingesehen werden.

Pulsschlag
Die Uhr kann 24 Stunden am Tag Herzfrequenzwerte 
aufzeichnen und anzeigen. Klicken Sie auf die 
Herzfrequenz-Schnittstelle, um den aktuellen 
Herzfrequenzwert zu messen.Detailliertere Analysen 
und Datenprotokolle können im Client eingesehen 
werden.

Schlafen

7:26

Hellwach Augenbewegung
 schlafen

TiefschlafLeichter 
 Schlaf

滚滚长江东逝水

Pulsschlag

128 Mal/Min
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Einführung in die Uhrenfunktionen

Sportinformationen
Die Uhr kann täglich die Anzahl der zurückgelegten 
Schritte, den Kalorienverbrauch und die 
Kilometerleistung aufzeichnen und anzeigen.
Detailliertere Analysen und Datenprotokolle können 
im Client eingesehen werden.

Übung

Es stehen 123 Sportmodi zur Verfügung, darunter: 
Gehen, Laufen, Radfahren, Basketball, Fußball, 
Badminton, Springen, Schwimmen ...
Detailliertere Analysen und Datenprotokolle können 
im Client eingesehen werden.

Aktivität

 Läuft
30 Minuten
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Einführung in die Uhrenfunktionen

Blutdruck
Klicken Sie auf die Blutdruckschnittstelle, um den 
aktuellen Blutdruckwert zu messen.
Detailliertere Analysen und Datenprotokolle können 
im Client eingesehen werden.

Blutsauerstoff

Klicken Sie auf die Blutsauerstoffschnittstelle, um 
den aktuellen Blutsauerstoffwert zu messen.
Detailliertere Analysen und Datenprotokolle können 
im Client eingesehen werden.

Blutsauerstoff

systolischer Blutdruck

Diastolischer Blutdruck
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Einführung in die Uhrenfunktionen

Wetterinformationen
Auf der Wetterseite werden das aktuelle Wetter, 
Informationen zur Luftqualität und die Bedingungen 
von morgen angezeigt.
Bevor die Daten abgerufen werden können, müssen 
Wetterinformationen mit dem Client verbunden 
werden. Wenn die Verbindung längere Zeit 
unterbrochen ist, werden die Wetterinformationen 
nicht aktualisiert.

Push-Nachricht

Die Uhr kann Push-Benachrichtigungen vom 
Display-Telefon empfangen und der 
Push-Item-Schalter kann im Client eingestellt 
werden.

Berlin

Jonas

Okay, ich schaue mir 
den Zeitplan an und 
melde mich später 
bei Ihnen.
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Einführung in die Uhrenfunktionen

Kamerasteuerung
Nach der Verbindung mit einem Mobiltelefon kann 
die Uhr als Fernbedienung für die Handykamera 
verwendet werden.
Nachdem Sie die Kamera auf Ihrem Telefon geöffnet 
haben, klicken Sie auf die Kamerasteuerungsseite 
der Uhr, um den Kameraverschluss des Telefons 
auszulösen.

Musiksteuerung

Nach der Verbindung mit einem Mobiltelefon kann 
die Uhr den mobilen Musikplayer steuern.

Musik

Kamera
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Einführung in die Uhrenfunktionen

Andere Funktionen
Zu den weiteren Funktionen der Uhr gehören 
Stoppuhr, Wecker, Timer, Helligkeitsanpassung, 
Vibrationsschalter, Theatermodus, Zurücksetzen auf 
Werkseinstellungen, Abschaltvorgang usw.

Stoppuhr

Klicken Sie auf das Stoppuhrsymbol, um die 
Stoppuhrfunktion aufzurufen.

Stoppuhr

Timer 

Wecker

Zweiter Absatz

Erster Paragraph
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Einführung in die Uhrenfunktionen

intelligenter Wecker
Sie können den intelligenten Wecker der Uhr im 
Client einstellen und bis zu 3 Wecker einrichten.
Beim Einstellen der Uhrzeit zeigt die Uhr ein 
Alarmsymbol an und vibriert.

Nicht stören-Modus

Nach dem Aktivieren des Modus „Bitte nicht stören“ 
wird die Telefonvibration ausgeschaltet und die 
Bildschirmhelligkeit verringert.
Der Schalter kann im Uhrenkontrollzentrum 
eingestellt werden.

Morgen

MO.DI.MI.DO.FR.SA

MO.DI.MI.DO.FR.SA

Morgen

MI
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Einführung in die Uhrenfunktionen

Sitzende Erinnerung

Nachdem Sie eine Stunde lang gesessen haben, 
fordert Sie die Uhr auf, aufzustehen und 
herumzulaufen.
Die Sitzerinnerungsfunktion kann im Client ein- und 
ausgeschaltet werden.

Erinnerung an Wasser trinken

Zur geplanten Trinkzeit erinnert Sie die Uhr daran, 
dass es Zeit ist, Wasser zu trinken.
Die Trinkwasser-Erinnerungsfunktion kann im Client 
eingestellt werden.

Stehen Sie auf und bewegen 
Sie sich eine Minute lang

  Es ist Zeit, 
Wasser zu trinken
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Häufig gestellte Fragen und Antworten

Warum weichen die Blutdruckwerte von denen eines 
Blutdruckmessgerätes ab?

Warum weichen die Blutdruckwerte von denen eines 
Blutdruckmessgerätes ab?

Die Abweichung zwischen den Messwerten der Uhr und des Blutdruckmessgeräts wird 
durch verschiedene Faktoren bestimmt. Der Messort des Blutdruckmessgeräts ist die 
Arteria brachialis, während der Messort der Uhr die beiden Hauptäste der Arteriolen 
sind. Unter Unter normalen Umständen liegen der Blutdruckmesswert in der Aorta und 
in den Arteriolen zwischen drei und vierzig; wenn Sie zur gleichzeitigen Messung eine 
Uhr und ein Blutdruckmessgerät verwenden, da das Blut in den Arterien in 
zentrifugaler Richtung fließt Wenn das Blutdruckmessgerät misst, übt der Gurt Druck 
auf den Bereich unterhalb der Mitte Ihres Ellenbogens aus. Vorübergehend kann das 
Blut nicht reibungslos zu den unteren Arterienästen fließen; die erhöhte Spannung in 
den Blutgefäßen führt zu einer größeren Abweichung in den oberen und unteren 
Arterienzweigen niedrigere Blutdruckmessungen.

Die Temperatur des Badewassers ist relativ hoch, wodurch viel Wasserdampf entsteht. 
Der Wasserdampf befindet sich in der Gasphase und sein Molekülradius ist klein, 
sodass er leicht durch die Lücken im Uhrengehäuse eindringen kann. Wann Wenn die 
Temperatur sinkt, kondensiert es wieder zu Wassertröpfchen in flüssiger Phase. Es kann 
leicht zu einem Kurzschluss im internen Schaltkreis der Uhr kommen, die Platine der 
Uhr beschädigen und dann die Uhr beschädigen.

46

Häufig gestellte Fragen und Antworten

Android-Telefoneinstellungen

Apple-Telefoneinstellungen:

1. Stellen Sie sicher, dass der Nachrichten-Push-Schalter auf dem mobilen Client 
aktiviert ist
2. Die Bestätigungsnachricht kann normal in der Benachrichtigungsleiste des 
Mobiltelefons angezeigt werden. Die Push-Nachricht der Uhr wird durch Lesen der 
Nachricht in der Benachrichtigungsleiste des Mobiltelefons gesendet. Wenn in der 
Benachrichtigungsleiste des Mobiltelefons keine Nachricht vorhanden ist Mobiltelefon 
kann die Uhr die Push-Nachricht nicht empfangen. (Sie müssen die Benachrichtigung-
seinstellungen in den Mobiltelefoneinstellungen finden und die Benachrichtigungsschal-
ter für WeChat, 00, Telefon, SMS und mobilen Client aktivieren.)
3. Öffnen Sie die Barrierefreiheitseinstellungen des Armband-Clients (suchen Sie die 
Barrierefreiheitseinstellungen in den Telefoneinstellungen und öffnen Sie die 
Barrierefreiheitseinstellungen des Armband-Clients).

1. Stellen Sie sicher, dass der Nachrichten-Push-Schalter auf dem mobilen Client 
aktiviert ist
2. Die Bestätigungsnachricht kann normal in der Benachrichtigungsleiste des 
Mobiltelefons angezeigt werden (Sie müssen die Benachrichtigungseinstellungen in den 
Mobiltelefoneinstellungen finden und den Benachrichtigungsschalter für WeChat, 00, 
Telefon, SMS und mobilen Client aktivieren).
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1. Wenn die anlage nicht vollgepumpt ist Oder beschädigt, laden sie sie nicht auf.
2. Diese produkte sind keine medizinischen geräte, die messungen Von daten und 
ergebnissen dient nur als referenz und dient nicht als basis für eine behandlung.
3. Keine anwendung auf heiße bäder, thermalquellen Oder sauna.
4 wenn diese geräte nicht auf personen mit körperlichen, physischen Oder geistigen 
behinderungen (einschließlich kindern) anwendung finden, die kein fachkenntnis über das 
produkt haben, werden sie bitte aufgefordert, es mit begleitung eines vormunds zu 
benutzen.
5 sie sollen unser gerät auf keiner sehr heißen oberfläche arbeiten Oder in der nähe 
damit stehen, zum beispiel gas, elektroherde, ofen, beheizter ofen.
6. Versucht nicht, dieses gerät zu reparieren Oder auseinander zu nehmen. Wenn die 
maschine nicht funktioniert Oder sich nicht funktioniert, nehmen sie bitte den 
kundendienst.

Darauf kommt es an.

1 Jahr Garantie: 
Wenn das Produkt innerhalb von 1 Jahr nach dem Kaufdatum Qualitätsprobleme 
aufweist, kann es kostenlos repariert werden.

Gewährleistungsregeln

Keine Garantieumfang: 
Schäden am Produkt, die durch menschliche Eingriffe verursacht wurden.
Nicht gemäß den Anweisungen durch den Betrieb der Verwendung von Schäden verursacht.
Unsachgemäße Verwendung der Batterie, Auslaufen der Batterie durch Beschädigung verursacht.
Ungewöhnliche Abnutzung und Verschleiß.
Schäden, die durch höhere Gewalt verursacht werden.
Geschenk.

www.novamos.com

Bedienungsanleitung ansehen

Kontrollzentrum

Unterstreichen

Funktionsliste Funktions-
schnittstelle

Nach 
links 

wischen

Wische 
nach 

rechts

Wische 
nach 

rechts

Nach 
links 

wischen

Nachrichtenliste

Streicheln

Unterstreichen Streicheln

Aktivität

MI

Jonas

Tim

Anna

Leon

Okay, lass mich den ...

Hallo, gehst du zu D...

Hey, vergiss nicht, d...
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Guarda il download del client

Scansiona il codice QR qui sotto per scaricare e installare il client 
dell'orologio

Scansiona il codice QR qui sotto per scaricare il client
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Guarda la ricarica e l'attivazione

L'orologio deve essere caricato e attivato prima di utilizzarlo per la 
prima volta;
Utilizza il caricabatterie magnetico in dotazione per collegarlo ai 
contatti metallici sul retro dell'orologio e collega l'altra estremità del 
caricabatterie a una testina di ricarica USB o all'interfaccia USB del 
computer;
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Collega l'orologio

Apri il client mobile e imposta le 
informazioni personali

Passare alla pagina 「Dispositivo」e fare 
clic su 「Associazione dispositivo」

Fai clic sul tuo dispositivo nell'elenco 
dei dispositivi scansionati

Rilegatura completata

Nell'interfaccia Informazioni del menu delle impostazioni dell'orologio 
verrà visualizzato l'indirizzo MAC dell'orologio. Puoi determinare il tuo 
dispositivo tramite l'indirizzo MAC nell'elenco dei dispositivi;
Dopo che l'orologio è stato associato correttamente, ogni volta che 
aprirai il client in futuro, l'orologio si connetterà automaticamente al 
telefono. Puoi sincronizzare i dati accedendo alla pagina dei dati del 
client.
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Sonno

Introduzione alle funzioni dell'orologio

L'orologio può registrare e visualizzare la durata 
totale del sonno della scorsa notte, nonché la durata 
del sonno profondo e del sonno leggero.
Analisi più dettagliate e registrazione dei dati 
possono essere visualizzate nel client.

Frequenza cardiaca
L'orologio può registrare e visualizzare i valori della 
frequenza cardiaca 24 ore al giorno. Fare clic 
sull'interfaccia della frequenza cardiaca per 
misurare il valore attuale della frequenza cardiaca.
Analisi più dettagliate e registrazione dei dati 
possono essere visualizzate nel client.

Sonno

frequenza cardiaca

128 volte/minuto

ben sveglio sonno medio

sonno leggero sonno profondo

7:26
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Introduzione alle funzioni dell'orologio

Informazioni sportive
L'orologio può registrare e visualizzare ogni giorno il 
numero di passi effettuati, le calorie bruciate e le 
informazioni sul chilometraggio. Analisi più 
dettagliate e registrazione dei dati possono essere 
visualizzate nel client.

Frequenza cardiaca
L'orologio può registrare e visualizzare ogni giorno il 
numero di passi effettuati, le calorie bruciate e le 
informazioni sul chilometraggio. Analisi più 
dettagliate e registrazione dei dati possono essere 
visualizzate nel client. Per l'attività fisica sono 
disponibili 123 modalità sportive, tra cui: 
camminata, corsa, ciclismo, basket, calcio, 
badminton, salto, nuoto...
Analisi più dettagliate e registrazione dei dati 
possono essere visualizzate nel client.

Attività

Corsa
30 minuti

55

Introduzione alle funzioni dell'orologio

Pressione sanguigna
Fare clic sull'interfaccia della pressione sanguigna 
per misurare il valore attuale della pressione 
sanguigna.
Analisi più dettagliate e registrazione dei dati 
possono essere visualizzate nel client.

Ossigeno nel sangue
Fare clic sull'interfaccia dell'ossigeno nel sangue per 
misurare il valore attuale dell'ossigeno nel sangue.
Analisi più dettagliate e registrazione dei dati 
possono essere visualizzate nel client.

Pressione sanguigna

pressione sanguigna
    sistolica

pressione sanguigna 
    diastolica

Ossigeno nel sangue
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Introduzione alle funzioni dell'orologio

informazioni meteorologiche
La pagina meteo mostra il meteo attuale, 
informazioni sulla qualità dell'aria e le condizioni di 
domani.
Le informazioni meteorologiche devono essere 
connesse al client prima di poter ottenere i dati. Se 
la connessione viene disconnessa per un lungo 
periodo, le informazioni meteorologiche non 
verranno aggiornate.

Messaggio push
L'orologio può ricevere notifiche push dal telefono 
con display e l'interruttore degli elementi push può 
essere impostato nel client.
La pagina dei messaggi di controllo può 
memorizzare gli ultimi 5 record di messaggi.

Roma

Claudio

Ok, controllo il 
programma e ti 
ricontatto più tardi.
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Introduzione alle funzioni dell'orologio

Pressione sanguigna
Dopo il collegamento al telefono cellulare, l'orologio 
può essere utilizzato come telecomando per la 
fotocamera del cellulare.
Dopo aver aperto la fotocamera del telefono, fai clic 
sulla pagina di controllo della fotocamera 
dell'orologio per attivare l'otturatore della 
fotocamera del telefono.

Ossigeno nel sangue
Dopo essersi connesso a un telefono cellulare, 
l'orologio può controllare il lettore musicale mobile.

Telecamera

Musica
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Introduzione alle funzioni dell'orologio

Cronometro
Altre funzioni dell'orologio includono cronometro, 
sveglia, timer, regolazione della luminosità, 
interruttore di vibrazione, modalità teatro, ripristino 
delle impostazioni di fabbrica, operazione di 
spegnimento e altro ancora.

Messaggio push
Fare clic sull'icona del cronometro per accedere alla 
funzione cronometro.

Cronometro

Timer

Timer

Sveglia

Paragrafo 1

Paragrafo 2

滚滚长江东逝水
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Introduzione alle funzioni dell'orologio

Sveglia
È possibile impostare la sveglia intelligente 
dell'orologio nel client e impostare fino a 3 sveglie.
Quando si imposta l'ora, l'orologio visualizzerà 
un'icona di allarme e vibrerà.

Modalità non disturbare
Dopo aver attivato la modalità Non disturbare, la 
vibrazione del telefono verrà disattivata e la 
luminosità dello schermo verrà ridotta.
L'interruttore può essere impostato nel centro di 
controllo dell'orologio.

Mattina
Mon.Tue.Wed.Thu.Fri.Sat.

Mon.Tue.Wed.Thu.Fri.Sat.

Pattina

Sveglia
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Introduzione alle funzioni dell'orologio

Sveglia
Dopo esserti seduto per un'ora, l'orologio ti 
chiederà di alzarti e camminare.
La funzione di promemoria sedentario può essere 
attivata e disattivata nel client.

Modalità non disturbare
All'ora prevista per bere, l'orologio ti ricorderà che è 
ora di bere acqua.
La funzione di promemoria dell'acqua potabile può 
essere impostata nel client.

Alzati e muoviti per 
      un minuto

È ora di bere acqua
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Domande e risposte frequenti

Perché i valori della pressione arteriosa si discostano 
da quelli di uno sfigmomanometro?
La deviazione tra i valori di misurazione dell'orologio e dello sfigmomanometro è 
determinata da diversi fattori. Il sito di misurazione dello sfigmomanometro è 
l'arteria brachiale, mentre il sito di misurazione dell'orologio sono i due rami 
principali delle arteriole. circostanze normali, il valore di misurazione della pressione 
sanguigna aortica e quello delle arteriole sono Il valore di misurazione della 
pressione sanguigna varierà da tre a quaranta; se si utilizza un orologio e uno 
sfigmomanometro per misurare contemporaneamente, poiché il sangue scorre in 
direzione centrifuga nelle arterie , durante la misurazione lo sfigmomanometro 
esercita una pressione sulla zona sotto la metà del gomito. Temporaneamente il 
sangue non può fluire agevolmente verso i rami arteriosi inferiori; la maggiore 
tensione nei vasi sanguigni causerà una maggiore deviazione nei rami arteriosi 
superiori e inferiori. misurazioni della pressione sanguigna più basse.

Perché non posso indossare un orologio e fare un bagno 
caldo?
La temperatura dell'acqua del bagno è relativamente alta, il che produrrà molto 
vapore acqueo, e il vapore acqueo è nella fase gassosa e il suo raggio molecolare è 
piccolo, quindi può facilmente penetrare attraverso le fessure della cassa 
dell'orologio. Quando la temperatura scende, si condenserà nuovamente in gocce 
d'acqua in fase liquida. , è facile causare un cortocircuito nel circuito interno 
dell'orologio, danneggiare il circuito stampato dell'orologio e quindi danneggiare 
l'orologio.
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Domande e risposte frequenti

Perché il mio orologio non può ricevere notifiche push?

Impostazioni del telefono Android:
1. Confermare che l'interruttore dei messaggi sia attivato sul client mobile
2. Il messaggio di conferma può essere visualizzato normalmente nella barra di 
notifica del telefono cellulare. Il messaggio push dell'orologio viene inviato leggendo 
il messaggio nella barra di notifica del telefono cellulare. Se non è presente alcun 
messaggio nella barra di notifica del telefono cellulare, l'orologio non sarà in grado di 
ricevere il messaggio push. (È necessario trovare le impostazioni di notifica nelle 
impostazioni del telefono cellulare e attivare gli interruttori di notifica di WeChat, 00, 
telefono, SMS e client mobile)
3. Apri le impostazioni di accessibilità del client del braccialetto (trova le impostazioni 
di accessibilità nelle impostazioni del telefono e apri le impostazioni di accessibilità 
del client del braccialetto).

Perché non posso indossare un orologio e fare un bagno 
caldo?
Impostazioni del telefono Apple:
1. Confermare che l'interruttore dei messaggi sia attivato sul client mobile
2. Il messaggio di conferma può essere visualizzato normalmente nella barra di 
notifica del telefono cellulare (è necessario trovare le impostazioni di notifica nelle 
impostazioni del telefono cellulare e attivare l'interruttore di notifica di WeChat, 00, 
telefono, SMS e client mobile)
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1, non ricaricarsi se l’apparecchiatura è stata danneggiata o danneggiata.
2) apparecchi non medici, per i quali i dati e i risultati delle misurazioni sono 
esclusivamente di carattere informativo e non servono da base per la diagnosi e la 
terapia.
3) il prodotto non si applica alle docce, alle sorgenti terme e alle saune ad acqua calda.
4) questo dispositivo non si applica alle persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali 
insufficienti (compresi i bambini) che, in caso di mancata conoscenza del prodotto, sono 
invitati ad usarlo accompagnato da un tutore.
5. Non utilizzare tali dispositivi su superfici o in prossimità di zone surriscaldate, ad 
esempio forni a gas, forni elettrici, forni termici.
6. Non cercare di riparare o smontare le attrezzature. Se le attrezzature non funzionano o 
se il lavoro è irregolare, contattare il servizio clienti.

Osservazioni

1 anno di garanzia:
Dalla data di acquisto, entro 1 anno, se il prodotto presenta problemi di qualità, è 
possibile ripararlo gratuitamente.

Regole di garanzia

Nessuna copertura di garanzia:
Danni umani causati da danni al prodotto.
Danni causati dal mancato utilizzo del prodotto secondo le istruzioni.
Uso improprio della batteria, perdite di batteria causate da danni.
Usura insolita.
Danni causati da fattori di forza maggiore.
Regalo.
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Guarda il funzionamento e la guida

Centro di controllo

Accarezzare

scorrere  
 verso 

sinistra

scorri verso 
destra

scorri verso 
destra

scorrere  
 verso 

sinistra

Accarezzare
 elenco 

funzioni
Pagina delle  

  funzioni

Sottolineare

Sottolineare

Elenco dei messaggi

Attività

Claudio

Ok, fammi contr...

Ciao, vai alla ...

Ehi, non diment...

Cesare

Ciro

Alfio
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Regarder le chargement et l'activation

Dans l'interface À propos du menu des paramètres de la montre, 
l'adresse MAC de la montre sera affichée. Vous pouvez déterminer votre 
appareil par l'adresse MAC dans la liste des appareils ;
Une fois la montre correctement liée, chaque fois que vous ouvrirez le 
client à l'avenir, la montre se connectera automatiquement au 
téléphone. Vous pouvez synchroniser les données en déroulant la page 
des données du client.

Scannez le code qr ci-dessous pour télécharger et installer le client de 
montre.

Regarder le téléchargement du client

Scannez le code QR pour télécharger le client mobile
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Connecter la montre

Ouvrez le client mobile et
définissez les informations personnelles

Basculez vers la page [Périphérique] et 
cliquez sur [Lier le périphérique]

Cliquez sur votre appareil dans la liste des 
appareils analysés

Reliure terminée

Dans l'interface À propos du menu des paramètres de la montre, 
l'adresse MAC de la montre sera affichée. Vous pouvez déterminer 
votre appareil par l'adresse MAC dans la liste des appareils ;
Une fois la montre correctement liée, chaque fois que vous ouvrirez le 
client à l'avenir, la montre se connectera automatiquement au 
téléphone. Vous pouvez synchroniser les données en déroulant la 
page des données du client.
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La montre peut enregistrer et afficher la durée 
totale du sommeil de la nuit dernière ainsi que la 
durée du sommeil profond et du sommeil léger.
Une analyse plus détaillée et un enregistrement 
des données peuvent être consultés dans le client.

Dormir

La montre peut enregistrer et afficher les valeurs 
de fréquence cardiaque 24 heures sur 24. Cliquez 
sur l'interface de fréquence cardiaque pour 
mesurer la valeur actuelle de la fréquence 
cardiaque.
Une analyse plus détaillée et un enregistrement 
des données peuvent être consultés dans le client.

Rythme cardiaque

Introduction aux fonctions de la montre

Dormir

Rythme cardiaque

128 fois/min

éveillé

sommeil 
léger

sommeil
profond

sommeil
moyen

7:26
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La montre peut enregistrer et afficher chaque jour 
le nombre de pas effectués, les calories brûlées et 
les informations sur le kilométrage.
Une analyse plus détaillée et un enregistrement 
des données peuvent être consultés dans le client.

Informations sportives

7.123 modes sportifs au choix, parmi lesquels : 
marche, course, vélo, basket-ball, football, 
badminton, saut à la corde, natation...
Une analyse plus détaillée et un enregistrement des 
données peuvent être consultés dans le client.

Exercice

Introduction aux fonctions de la montre

Activité

71

Cliquez sur l'interface de pression artérielle pour 
mesurer la valeur actuelle de la pression artérielle.
Une analyse plus détaillée et un enregistrement 
des données peuvent être consultés dans le client.

Pression artérielle

Cliquez sur l'interface d'oxygène dans le sang pour 
mesurer la valeur actuelle de l'oxygène dans le sang.
Une analyse plus détaillée et un enregistrement des 
données peuvent être consultés dans le client.

Oxygène dans le sang

Introduction aux fonctions de la montre

tension artérielle 
  systolique

pression sanguine 
  diastolique
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La page météo affiche la météo actuelle, des 
informations sur la qualité de l'air et les conditions de 
demain.
Les informations météorologiques doivent être 
connectées au client avant que les données puissent 
être obtenues. Si la connexion est déconnectée 
pendant une longue période, les informations 
météorologiques ne seront pas mises à jour.

informations météorologiques

La montre peut recevoir des notifications push du 
téléphone à écran et le commutateur d'élément 
push peut être défini dans le client.
La page des messages de surveillance peut stocker 
les 5 derniers enregistrements de messages.

Message poussé

Introduction aux fonctions de la montre

Anne
D'accord, je vais 
vérifier mon emploi du 
temps et je vous 
reviens plus tard.

Paris
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Après avoir été connectée à un téléphone mobile, la 
montre peut être utilisée comme télécommande 
pour l'appareil photo du téléphone mobile.
Après avoir ouvert l'appareil photo sur votre 
téléphone, cliquez sur la page de contrôle de la 
caméra de la montre pour déclencher l'obturateur 
de l'appareil photo du téléphone.

contrôle de la caméra

Après s'être connectée à un téléphone mobile, la 
montre peut contrôler le lecteur de musique mobile.

Contrôle de la musique

Introduction aux fonctions de la montre

caméra

Musique
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Les autres fonctions de la montre incluent le 
chronomètre, le réveil, la minuterie, le réglage de la 
luminosité, le commutateur de vibration, le mode 
cinéma, la réinitialisation d'usine, l'opération 
d'arrêt, etc.

Autres fonctions

Cliquez sur l'icône du chronomètre pour accéder à 
la fonction chronomètre.

Chronomètre

Introduction aux fonctions de la montre

Chronomètre

Chronomètre

Paragraphe 1

Paragraphe 2

Minuteur

Réveil
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Vous pouvez régler le réveil intelligent de la montre 
dans le client et configurer jusqu'à 3 réveils.
Lors du réglage de l'heure, la montre affichera une 
icône d'alarme et vibrera.

Réveil

Après avoir activé le mode Ne pas déranger, les 
vibrations du téléphone seront désactivées et la 
luminosité de l'écran sera réduite. L'interrupteur 
peut être réglé dans le centre de contrôle de la 
montre.

Mode Ne pas déranger

Introduction aux fonctions de la montre

Réveil

Matin

LUN.MAR.MER.JEU.VEN.SAM
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Après-midi
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Après être resté assis pendant une heure, la montre 
vous invitera à vous lever et à vous promener.
La fonction de rappel de sédentarité peut être 
activée et désactivée chez le client.

Rappel sédentaire

À l’heure prévue pour boire, la montre vous 
rappellera qu’il est temps de boire de l’eau.
La fonction de rappel d'eau potable peut être définie 
dans le client.

Rappel de boire de l'eau

Introduction aux fonctions de la montre

Levez-vous et bougez 
pendant une minute

Il est temps de 
boire de l'eau
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L'écart entre les valeurs de mesure de la montre et du tensiomètre est déterminé par 
divers facteurs. Le site de mesure du tensiomètre est l'artère brachiale, tandis que le site 
de mesure de la montre est constitué des deux branches principales des artérioles. Dans 
des circonstances normales, la valeur de mesure de la pression artérielle aortique et des 
artérioles est La valeur de mesure de la pression artérielle varie de trois à quarante ; si 
vous utilisez une montre et un tensiomètre pour mesurer en même temps, car le sang 
circule dans le sens centrifuge dans les artères , la sangle exercera une pression sur la 
zone située en dessous du milieu de votre coude lorsque le tensiomètre mesure. 
Temporairement, le sang ne peut pas circuler facilement vers les branches artérielles 
inférieures ; la tension accrue dans les vaisseaux sanguins provoquera une plus grande 
déviation dans les branches supérieures et inférieures. abaisser les mesures de la 
pression artérielle.

La température de l'eau du bain est relativement élevée, ce qui produira beaucoup de 
vapeur d'eau, et la vapeur d'eau est en phase gazeuse, et son rayon moléculaire est 
petit, elle peut donc facilement pénétrer à travers les interstices du boîtier de la montre. 
la température baisse, elle se condensera en gouttelettes d'eau en phase liquide. , il est 
facile de provoquer un court-circuit dans le circuit interne de la montre, d'endommager 
le circuit imprimé de la montre, puis d'endommager la montre.

Pourquoi les valeurs de tension artérielle s'écartent-elles 
de celles d'un tensiomètre ?

Pourquoi ne puis-je pas porter de montre et prendre un 
bain chaud ?

Foire aux questions et réponses
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Paramètres du téléphone Android :
1. Confirmez que le bouton-poussoir de message est activé sur le client mobile
2. Le message de confirmation peut être affiché normalement dans la barre de 
notification du téléphone mobile. Le message push de la montre est poussé en lisant 
le message dans la barre de notification du téléphone mobile. S'il n'y a pas de 
message dans la barre de notification du téléphone mobile. téléphone portable, la 
montre ne pourra pas recevoir le message push. (Vous devez trouver les paramètres de 
notification dans les paramètres du téléphone mobile et activer les commutateurs de 
notification de WeChat, 00, téléphone, SMS et client mobile)
3. Ouvrez les paramètres d'accessibilité du client bracelet (recherchez les paramètres 
d'accessibilité dans les paramètres du téléphone et ouvrez les paramètres 
d'accessibilité du client bracelet).

Paramètres du téléphone Apple :
1. Confirmez que le bouton-poussoir de message est activé sur le client mobile
2. Le message de confirmation peut être affiché normalement dans la barre de 
notification du téléphone mobile (vous devez trouver les paramètres de notification 
dans les paramètres du téléphone mobile et activer le commutateur de notification de 
WeChat, 00, téléphone, SMS et client mobile)

Pourquoi ma montre ne peut-elle pas recevoir de 
notifications push ?

Pourquoi ne puis-je pas porter de montre et prendre un 
bain chaud ?

Foire aux questions et réponses
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1, ne chargez pas l’appareil s’il y a des taches d’eau ou s’il a été endommagé.
2. Ce produit n’est pas un dispositif médical, les données de mesure et les résultats sont 
pour la référence seulement, pas comme base de diagnostic et de traitement.
3, ce produit ne convient pas aux douches chaudes, spas et saunas.
4, ce dispositif ne sont pas destinés aux personnes (y compris les enfants) avec des 
capacités physiques, sensorielles ou mentales insuffisantes. Si vous ne connaissez pas 
ce produit, utilisez ce produit avec un tuteur.
5, n’actionnent pas cet équipement sur ou près de n’importe quelle surface surchauffée, 
telle que le gaz, le four électrique, le four chauffé.
6. N’essayez pas de réparer ou de démonter l’appareil. Si l’appareil ne fonctionne pas ou 
ne fonctionne pas correctement, veuillez contacter le service à la clientèle.

Notes et précautions

1 an de garantie :
À partir de la date d'achat, dans un délai d'un an, si le produit présente des 
problèmes de qualité, vous pouvez le réparer gratuitement.

Règles de garantie

Aucune couverture de garantie :
Dommages humains causés par des dommages au produit.
Non-respect des instructions causé par l'utilisation de l'appareil.
Utilisation incorrecte de la batterie, fuite de la batterie causée par un dommage.
Usure inhabituelle.
Dommages causés par des facteurs de force majeure.
"Le tirage au sort.
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Regarder le mode d'emploi

Centre de contrôle
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Anne

D'accord, je vérifi...

Bonjour, va à Disne...

Hé, n'oublie pas que... 

Alex

Frank

Louis

Activité
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Ver descarga del cliente

Escanea el código QR para descargar el cliente

Escanee el código QR a continuación para descargar e instalar el 
cliente de reloj
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Ver carga y activación.

Es necesario cargar y activar el reloj antes de utilizarlo por primera 
vez.
Utilice el cargador magnético proporcionado para conectarlo a los 
contactos metálicos en la parte posterior del reloj y conecte el otro 
extremo del cargador a un cabezal de carga USB o a una interfaz USB 
de computadora.
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Conectar reloj

Abra el cliente móvil y configure   
       la información personal

Cambie a la página 「Dispositivo」y haga 
clic en 「Vincular dispositivo」

Haga clic en su dispositivo en la lista de 
            dispositivos escaneados

La vinculación se completa; en la interfaz Acerca del menú de 
configuración del reloj, se mostrará la dirección MAC del reloj. Puede 
determinar su dispositivo a través de la dirección MAC en la lista de 
dispositivos; después de que el reloj se vincule exitosamente, cada 
vez que abra el cliente en el futuro, el reloj se conectará 
automáticamente al teléfono. Conéctese, despliegue la página de 
datos del cliente para sincronizar los datos.

Encuadernación completada
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Ritmo cardiaco

Introducción a las funciones del reloj.

El reloj puede registrar y mostrar la duración total del 
sueño de la noche anterior, así como la duración del 
sueño profundo y del sueño ligero.
Se pueden ver análisis más detallados y registros de 
datos en el cliente.

Dormir

El reloj puede registrar y mostrar valores de 
frecuencia cardíaca las 24 horas del día. Haga clic en 
la interfaz de frecuencia cardíaca para medir el valor 
de frecuencia cardíaca actual.
Se pueden ver análisis más detallados y registros de 
datos en el cliente.

Dormir

7:26

Despierto por
 completo

   dormir con 
movimientos oculares

Sueño ligero Sueño 
profundo

Ritmo cardiaco

128 veces/minuto
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Introducción a las funciones del reloj.

El reloj puede registrar y mostrar el número de pasos 
dados, las calorías quemadas y la información del 
kilometraje cada día.
Se pueden ver análisis más detallados y registros de 
datos en el cliente.

Información deportiva

Hay 123 modos deportivos disponibles, que 
incluyen: caminar, correr, andar en bicicleta, 
baloncesto, fútbol,   bádminton, saltar, nadar...
Se pueden ver análisis y registros de datos más 
detallados en el cliente

Ejercicio

Actividad

Correr
30 minutos
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Introducción a las funciones del reloj.

Haga clic en la interfaz de presión arterial para medir 
el valor actual de presión arterial.
Se pueden ver análisis más detallados y registros de 
datos en el cliente.

Presión arterial

Haga clic en la interfaz de oxígeno en sangre para 
medir el valor actual de oxígeno en sangre.
Se pueden ver análisis más detallados y registros de 
datos en el cliente.

Oxígeno en la sangre
oxígeno en la sangre

Presión arterial sistólica

Presión arterial diastólica
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Introducción a las funciones del reloj.

La página meteorológica muestra el tiempo actual, 
información sobre la calidad del aire y las 
condiciones de mañana.
La información meteorológica debe estar conectada 
al cliente antes de poder obtener los datos. Si la 
conexión se desconecta durante mucho tiempo, la 
información meteorológica no se actualizará.

Información meteorológica

El reloj puede recibir notificaciones push desde el 
teléfono con pantalla y el interruptor de elemento 
push se puede configurar en el cliente.
La página de visualización de mensajes puede 
almacenar los últimos 5 registros de mensajes.

Mensaje push

Barcelona

Leo
Bien, revisaré el 
horario y me 
comunicaré contigo 
más tarde.
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Introducción a las funciones del reloj.

Después de conectarlo a un teléfono móvil, el reloj se 
puede utilizar como control remoto para la cámara 
del teléfono móvil.
Después de abrir la cámara de su teléfono, haga clic 
en la página de control de la cámara del reloj para 
activar el obturador de la cámara del teléfono.

Control de cámara

El reloj puede recibir notificaciones push desde el 
teléfono con pantalla y el interruptor de elemento 
push se puede configurar en el cliente.
La página de visualización de mensajes puede 
almacenar los últimos 5 registros de mensajes.

Control de música

Cámara

Música
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Introducción a las funciones del reloj.

Otras funciones del reloj incluyen cronómetro, 
despertador, temporizador, ajuste de brillo, 
interruptor de vibración, modo teatro, 
restablecimiento de fábrica, operación de apagado y 
más.

Otras funciones

Haga clic en el icono del cronómetro para ingresar a 
la función de cronómetro.

Cronógrafo

Cronógrafo

Temporizador

Despertador

Cronógrafo

Párrafo 1

Párrafo 1
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Introducción a las funciones del reloj.

Puede configurar el despertador inteligente del reloj 
en el cliente y puede configurar hasta 3 
despertadores.
Al configurar la hora, el reloj mostrará un icono de 
alarma y vibrará. Modo no molestar.

Despertador

Después de activar el modo No molestar, la 
vibración del teléfono se desactivará y se reducirá 
el brillo de la pantalla. El interruptor se puede 
configurar en el centro de control del reloj.

Modo no molestar

Despertador
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Introducción a las funciones del reloj.

Puede configurar el despertador inteligente del reloj 
en el cliente y puede configurar hasta 3 
despertadores.
Al configurar la hora, el reloj mostrará un icono de 
alarma y vibrará. Modo no molestar.

Recordatorio sedentario

Recordatorio de beber agua
A la hora prevista para beber, el reloj le recordará que 
es hora de beber agua.
La función de recordatorio de agua potable se puede 
configurar en el cliente.

Levántate y muévete 
por un minuto.

Es hora de beber agua
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Preguntas y respuestas frecuentes

La desviación entre los valores de medición del reloj y el esfigmomanómetro está 
determinada por una variedad de factores: el lugar de medición del esfigmomanómetro 
es la arteria humeral, mientras que el lugar de medición del reloj son las dos ramas 
principales de las arteriolas. En circunstancias normales, el valor de medición de la 
presión arterial aórtica y las arteriolas son El valor de medición de la presión arterial 
variará de tres a cuarenta; si usa un reloj y un esfigmomanómetro para medir al mismo 
tiempo, ya que la sangre fluye en dirección centrífuga en las arterias , la correa ejercerá 
presión en el área debajo de la mitad de su codo cuando el esfigmomanómetro esté 
midiendo. Temporalmente, la sangre no puede fluir suavemente hacia las ramas 
arteriales inferiores; el aumento de tensión en los vasos sanguíneos provocará una 
mayor desviación en las ramas superiores e inferiores. Mediciones más bajas de la 
presión arterial.

La temperatura del agua del baño es relativamente alta, lo que producirá una gran 
cantidad de vapor de agua, y el vapor de agua está en fase gaseosa y su radio molecular 
es pequeño, por lo que puede penetrar fácilmente a través de los huecos de la caja del 
reloj. Cuando la temperatura baja, se condensará nuevamente en gotas de agua en fase 
líquida. Es fácil provocar un cortocircuito en el circuito interno del reloj, dañar la placa de 
circuito del reloj y luego dañar el reloj.

¿Por qué los valores de presión arterial difieren de los 
de un esfigmomanómetro?

¿Por qué no puedo usar reloj y darme un baño caliente?
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Preguntas y respuestas frecuentes

1. Confirme que el interruptor de envío de mensajes esté activado en el cliente móvil.
2. El mensaje de confirmación se puede mostrar normalmente en la barra de 
notificaciones del teléfono móvil. El mensaje push del reloj se presiona leyendo el 
mensaje en la barra de notificaciones del teléfono móvil. Si no hay ningún mensaje en 
la barra de notificaciones del teléfono móvil, el reloj no podrá recibir el mensaje push. 
(Debe encontrar la configuración de notificaciones en la configuración del teléfono 
móvil y activar los interruptores de notificación de WeChat, 00, teléfono, SMS y cliente 
móvil)
3. Abra la configuración de accesibilidad del cliente de pulsera (busque la 
configuración de accesibilidad en la configuración del teléfono y abra la configuración 
de accesibilidad del cliente de pulsera).

Configuraciones del teléfono Android

1. Confirme que el interruptor de envío de mensajes esté activado en el cliente móvil.
2. El mensaje de confirmación se puede mostrar normalmente en la barra de 
notificaciones del teléfono móvil (debe encontrar la configuración de notificación en 
la configuración del teléfono móvil y activar el interruptor de notificación de WeChat, 
00, teléfono, SMS y cliente móvil)

Configuración del teléfono Apple
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1, no cargue el dispositivo si hay manchas de agua o está dañado.
2. Este producto no es un dispositivo médico. Los datos de medición y los resultados 
están solo para referencia y no se utilizan como base de diagnóstico y tratamiento.
3. Este producto no es adecuado para duchas de agua caliente, spas y saunas.
4. Este dispositivo no se utiliza para personas (incluidos niños) con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales inadecuadas. Si no hay comprensión de este producto, utilice 
este producto con un tutor.
5, no operan este equipo en o cerca de cualquier superficie sobrecalentada, tal como 
gas, horno eléctrico, horno calentado.
6. No intente reparar o desmontar el dispositivo. Si el dispositivo no funciona o no 
funciona correctamente, póngase en contacto con el servicio al cliente.

Precauciones

1 año de garantía:
A partir de la fecha de compra, en el plazo de 1 año, si el producto tiene problemas 
de calidad, puede repararlo gratuitamente.

Normas de garantía

Sin cobertura de garantía:
Daños humanos causados por daños en el producto.
Daños causados por no utilizar el producto de acuerdo con las instrucciones.
Daños causados por el uso inadecuado de la batería, fugas de la batería.
Desgaste inusual.
Daños causados por factores de fuerza mayor.
Regalo.
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Okay, I'll check the ...
Zhao Yu

Zhao Yu

doohickey

Hello, go to Disney and...

hi! Don't forget we have ...

Chenhao



This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not 
cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause 
undesired operation

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of 
the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance
 with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation.
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
-- Reorient or relocate the receiving antenna.
-- Increase the separation between the equipment and receiver.
-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Warning: changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's 
authority to operate the equipment

The devices has been evaluated to meet general RF exposure requirement， the device can be used in portable exposure 
condition without restriction


